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A Bíróság (második tanács) 2008. július 3-i ítélete – Európai
Közösségek Bizottsága kontra Írország

(C-215/06. sz. ügy) (1)

(Tagállami kötelezettségszegés – A 85/337/EGK irányelv
hatálya alá tartozó projektek környezetihatás-vizsgálatának

elmulasztása – Utólagos rendezés)

(2008/C 260/03)

Az eljárás nyelve: angol

Felek

Felperes: Európai Közösségek Bizottsága (képviselők: D. Lawunmi
és D. Recchia, meghatalmazottak)

Alperes: Írország (képviselők: D. O'Hagan, meghatalmazott,
J. Connolly SC és G. Simons BL)

Tárgy

Tagállami kötelezettségszegés – Az egyes köz- és magánpro-
jektek környezetre gyakorolt hatásainak vizsgálatáról szóló,
1985. június 27-i 85/337/EGK tanácsi irányelv (HL L 175.,
40. o.; magyar nyelvű különkiadás 15. fejezet, 1. kötet, 248. o.)
2., 4. és 5–10. cikke – Az annak biztosítására szolgáló intézke-
dések meghozatalának elmulasztása, hogy az irányelv hatálya alá
tartozó projekteket hatásvizsgálatnak vessék alá

Rendelkező rész

1) Írország – mivel nem fogadta el azokat a rendelkezéseket, amelyek
ahhoz szükségesek,

– hogy az egyes köz- és magánprojektek környezetre gyakorolt
hatásainak vizsgálatáról szóló, 1985. június 27-i 85/337/EGK
irányelvnek akár az 1997. március 3-i 97/11/EK tanácsi irány-
elvvel történő módosítását megelőzően, akár azt követően a
hatálya alá tartozó projekteket teljes vagy részbeni kivitelezésük
előtt megvizsgálják arra tekintettel, hogy szükséges-e a környe-
zetre gyakorolt hatásaik vizsgálata, majd amennyiben a jelle-

güknél, méretüknél vagy elhelyezkedésüknél fogva a környezetre
várhatóan jelentős hatást gyakorolnak, a 85/337 irányelv
5–10. cikkével összhangban hatásvizsgálatnak vessék alá, és

– hogy a Derrybrienben, Galway megyében egy szélerőműtelep és a
kapcsolódó tevékenységek vonatkozásában az engedélyek meg-
adását, valamint a munkák kivitelezését a 85/337 irányelvnek
akár a 97/11 irányelvvel történő módosítást megelőző, akár azt
követő változata 5–10. cikkével összhangban, környezetihatás-
vizsgálat előzze meg, nem teljesítette az említett irányelv 2., 4.
és 5–10. cikkéből eredő kötelezettségeit.

2) A Bíróság Írországot kötelezi a költségek viselésére.

(1) HL C 178., 2006.7.29.

A Bíróság (első tanács) 2008. július 10-i ítélete (a
Wojewódzki Sąd Administracyjny we Wrocławiu – Lengyel
Köztársaság előzetes döntéshozatal iránti kérelme) – Alicja
Sosnowska kontra Dyrektor Izby Skarbowej we

Wrocławiu Ośrodek Zamiejscowy w Wałbrzychu

(C-25/07. sz. ügy) (1)

(HÉA – 67/227/EGK irányelv és 77/388/EGK irányelv –

HÉA-túlfizetés visszatérítési szabályait meghatározó nemzeti
jogszabály – Az adósemlegesség és az arányosság elve – Eltérő

különös intézkedések)

(2008/C 260/04)

Az eljárás nyelve: lengyel

A kérdést előterjesztő bíróság

Wojewódzki Sąd Administracyjny we Wrocławiu
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Az alapeljárás felei

Felperes: Alicja Sosnowska

Alperes: Dyrektor Izby Skarbowej we Wrocławiu Ośrodek
Zamiejscowy w Wałbrzychu

Tárgy

Előzetes döntéshozatal iránti kérelem – Wojewódzki Sąd Admi-
nistracyjny we Wrocławiu – Az EK 5. cikk harmadik albekezdé-
sének, a tagállamok forgalmi adókra vonatkozó jogszabályainak
összehangolásáról szóló, 1967. április 11-i 67/227/EGK első
tanácsi irányelv (HL 71., 1301. o.; magyar nyelvű különkiadás
9. fejezet, 1. kötet, 3. o.) 2. cikkének és a tagállamok forgalmi
adóra vonatkozó jogszabályainak összehangolásáról – közös
hozzáadottértékadó rendszer: egységes adóalap megállapításról
szóló, 1977. május 17-i 77/388/EGK hatodik tanácsi irányelv
(HL 145., 1. o.; magyar nyelvű különkiadás 9. fejezet, 1. kötet,
23. o.) 18. cikke (4) bekezdésének és 27. cikke (1) bekezdésének
értelmezése – Forgalmi adóra vonatkozó olyan nemzeti szabá-
lyozás, amely a túlfizetés visszatérítési határidejével kapcsolatban
kedvezőtlenebb szabályokat rögzít az adóköteles tevékenysé-
güket megkezdő és közösségi termékértékesítést végző adó-
alanyként nyilvántartásba vett adóalanyok számára – Az
adósemlegesség és az arányosság elve

Rendelkező rész

1) A 2005. december 12-i 2005/92/EK tanácsi irányelvvel módosí-
tott, a tagállamok forgalmi adóra vonatkozó jogszabályainak össze-
hangolásáról – közös hozzáadottértékadó-rendszer: egységes
adóalap megállapításról szóló, 1977. május 17-i 77/388/EGK
hatodik tanácsi irányelv 18. cikkének (4) bekezdésével és az
arányosság elvével ellentétes az olyan nemzeti szabályozás, amely –

mint az alapügyben szóban forgó – az adókijátszások és adókikerü-
lések megakadályozásához szükséges ellenőrzések lehetővé tétele
céljából az adóalany hozzáadottértékadó -bevallásának benyújtá-
sától számított 60 napról 180 napra hosszabbítja meg azt az
időszakot, amely az adóhivatal rendelkezésére áll a hozzáadott-
értékadó-túlfizetés valamely adóalany-kategória számára történő
visszatérítésére, kivéve ha ezen adóalanyok 250 000 PLN összegű
biztosítékot nyújtanak.

2) Az olyan rendelkezéseket, mint amelyekről az alapügyben szó van,
nem lehet a 2005/92 irányelvvel módosított 77/388 hatodik
irányelv 27. cikkének (1) bekezdése szerinti „eltérő különös intézke-
déseknek” tekinteni, amelyek célja az adókijátszás vagy adókikerülés
egyes formáinak a megakadályozása.

(1) HL C 69., 2008.3.24.

A Bíróság (harmadik tanács) 2008. augusztus 12-i ítélete
(Cour d'appel de Montpellier (Franciország) előzetes
döntéshozatal iránti kérelme) – Ignacio Pedro Santesteban

Goicoechea elleni büntetőeljárás

(C-296/08. PPU. sz. ügy) (1)

(Büntetőügyekben folytatott rendőrségi és igazságügyi
együttműködés – 2002/584/IB kerethatározat – 31. és 32. cikk
– Európai elfogatóparancs és a tagállamok közötti átadási
eljárások – A kiadatás iránti kérelmet végrehajtó állam lehető-
sége 2004. január 1-jét megelőzően elfogadott, de ebben az
államban egy későbbi időponttól hatályos egyezmény

alkalmazására)

(2008/C 260/05)

Az eljárás nyelve: francia

A kérdést előterjesztő bíróság

Cour d'appel de Montpellier (Franciország)

Az alap-büntetőeljárás résztvevője

Ignacio Pedro Santesteban Goicoechea.

Tárgy

Előzetes döntéshozatal iránti kérelem – Cour d'appel de Mont-
pellier (Franciaország) – Az európai elfogatóparancsról és a
tagállamok közötti átadási eljárásokról szóló, 2002. június 13-i
2002/584/IB tanácsi kerethatározat (HL L 190., 1. o. 19. fejezet,
6. kötet, 34. o.) 1. cikkének értelmezése – Valamely tagállam
lehetősége egy másik tagállam viszonylatában a kerethatározat,
és különösen az Európai Unió tagállamai közötti átadási eljárá-
sokról szóló, 1996. szeptember 27-i Dublini Egyezmény által
előírttól eltérő eljárás alkalmazására – Az elfogatóparancsot
kibocsátó tagállam általi, arra vonatkozó bejelentés elmulasztá-
sának hatása, hogy mely létező egyezményeket és megállapodá-
sokat kívánja továbbra is alkalmazni – Az elfogatóparancsot
végrehajtó tagállam lehetősége 2004. január 1-jét megelőzően
elfogadott, de ebben az államban csak e dátumot követően
hatályba lépett egyezmény alkalmazására

Rendelkező rész

1) Az európai elfogatóparancsról és a tagállamok közötti átadási eljá-
rásokról szóló, 2002. június 13-i 2002/584/IB tanácsi kerethatá-
rozat 31. cikke úgy értelmezendő, hogy az csak olyan helyzetre
vonatkozik, amikor az európai elfogatóparancs alkalmazható,
amiről nincsen szó, ha a kiadatási kérelem a tagállam által a keret-
határozat 32. cikke szerint tett nyilatkozatban meghatározott
időpont előtt elkövetett cselekményekre vonatkozik.
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